%C- (x %QL\ el{ 6 L%g “WE4/{ PAGE /PAGINA: 1/1
COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA

PLANT/FABRICA :FLD2A

SOAEEGTr\?/iCPUTMsPQiA/TgELES S/J\mAGER SERVICE & AFTEF; FORCROSIN ROMAHIA SRL : INVOICE NONUMAR FACTURA 7020087 :
ooypiblopinti MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, : .
MODUGNO : (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ . DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2025/07/14 *
70026 Italy : ;C?E;AzgfoAUTOVEH'CULELOR DE TRANSPORT :  DATE INVOICED/ DATE FACTURII :2025/07/14

VAT NO: :1T04886850728 : - . :

© COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488696 : BRIRO. i
SHIP TO/LIVRAT LA . CJBNA DIN DATADE :  06.12.1994 ' SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITEI : - GHEQIERARSRI FREBOF
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER .
VIA DEI CICLAMINI 4 . SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A *  PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA
MODUGNO . FORD OTOSAN ROMANIA SRL . DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : SEZE)YVZORD 1863-1947, NR 29 :  PICKUP DATE/DATA LIVRARII :2025/07/14
P00745 ROMANIA :  TAXEXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
- — GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER CRIG CNTRQTY PART QTY PIECE WT(KG) UoM / PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
(F)E15033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION - - s 938.99 pC 500 38,500.0
N B CRAGIHE THE R BSRERGARE . . eSsssismngsamme oo sooms s s samnons s amssai s i e saesteis s S SU0s0s S « Sntes Vs s
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETE S| DIM VAT 0.0
o LERe OONSIPEREDUAD BORESROURD: e runin s i i i s » s ¢ st i
FEt5033 &t TOTFACTURA
TOTAUTOTAL COLETE 77 TOTAL INVOICE (EUR) 28,9004
WEIGHTS/GREUTATE KG
NET/GREUTATE : 18,402.23
TARE/AMBALAJ 0,00 2/ A
GROSS/BRUTA : 18,402.23 0.4
CONVEYANCE NUMBER:  CR664XB (BA
ASN : 00000402212 C.F. ( 0728

PLATE NO / CONV.SEAL : AR14ZSV / B302PDG

.................................................................................................................................................................................................
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RE: COD UIT

From Stefan-catalin Ghera (PARTNER) <sghera@ford.com.tr>
on behalf of
UIT Code <uitcode@ford.com.tr>

Date Tue 7/15/2025 04:16

To  CRISTINA STOICA <CGALICET1@ford.com.tr>; UIT Code <uitcode@ford.com.tr>; Ersinia-ileana Stanga
<estanga@ford.com.tr>; IONICA CICIU <ICICIU@ford.com.tr>; DANUT BRINZAN <DBRINZAN@ford.com.tr>;
Evelin-sorin Stanciu <estanci2@ford.com.tr>; CRISTINA DUMITRU <cdumit27@ford.com.tr>; Elena Lavinia
Furtuna <efurtuna@ford.com.tr>; Georgeta Liliana Buica <gbuica@ford.com.tr>; MADALINA-IONELA JIANU
<MJIANU2 @ford.com.tr>

Cc  Craiova VO Shipping <cvvoship@ford.com.tr>

RFS Tractor Head Trailer UIT Code
205917 AR14ZSV B302PDG 3N9H510777820176

Best regards,

Ghera Stefan

Transport Analyst, Craiova
Ford European LLP

DHL Supply Chain

0
Ford Romania SA — Henry Ford Street, n0.297%
Tel: +40756044563 o, M
Email: sghera@ford.com.tr

>

Personal Data

From: CRISTINA STOICA <CGALICE1@ford.com.tr>
Sent: Tuesday, July 15, 2025 4:06 AM

To: UIT Code <uitcode@ford.com.tr>; Ersinia-ileana Stanga <estanga@ford.com.tr>; IONICA CICIU
<ICICIU@ford.com.tr>; DANUT BRINZAN <DBRINZAN@ford.com.tr>; Evelin-sorin Stanciu <estanci2@ford.com.tr>;
CRISTINA DUMITRU <cdumit27 @ford.com.tr>; Elena Lavinia Furtuna <efurtuna@ford.com.tr>; Georgeta Liliana
Buica <gbuica@ford.com.tr>; MADALINA-IONELA JIANU <MJIANU2 @ford.com.tr>
Cc: Craiova VO Shipping <cvvoship@ford.com.tr>

Subject: Re: COD UIT

ar1l4zsv b302pdg 205917

Personal Data
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1 Expedifeur (nom, as
Sender (name, add

szsmd Otosan Rom:. ia S
2o 07 202 %

Expeditor (denumire §adresgtaray
Data:
12 "“»i;vr«‘z = F ¢
Nume: - ECL g

Str. Henry Ford (1863- -1247), hr 23

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

b

Ce port est soumis, nor
clause contraire a la Convention relative
au contract de transport international de
marchandises par route (CMR)

clause to the contrary, to the
on the Contract for Internatiol
of goods by road (CMR)

tout  This carriage is subject, notwithstanding any

Convention
nal Carriage

Mr-»annun Coli Rom$
2. Destinataire (nom, ad

Consignee (name, address, country)
Destinatar (denumire, adresa tara)

MACNA PT

‘2 4és A4 g s

gp_,!/j,/;[ . AV CE
cice A e

ia

ERVICESAFTERr i Apet

16. Transporteur (nom, address,pays), autres references
Carrier (name, address,country), other references
Operator de transport (denumire, adresd, tard), alte referinte

Mopeigra ¢+ 4
3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandlse Lieu /Pl
Place of delivery of the goods p':;s / ci%%,f Pe i
Locul de livrare a marfii S (/7‘/

Heure d’ouverture du depot / warehouse opening hours

17. Transporteur successifs / Successive carriers / Operaton de transpert succesivi|

Nom / Name / Nume

Adresse / Address / Adresa

Pays / Country / Tara

recu et acceptation / receipt and Acceptance / Receptie i acceptare

Data Signature

N

- Lieu et date de la prise en charge de la marchandise

Place and, date of taking over the goods , Lieu / Place 4 AOuA

18. Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
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8 o 6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d‘embaiia}ge 9. Nature de la marchandise| 10.No statistique 11. Poids brut, kg | 12.Cubage (m’)
oS marks £ Hos : Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number} Gross weight in kg Volume in (m’)
gé s arca gi numaru Numér de colete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numér statistic | Masa brutd Volum in (m")
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E B | Classe Chiffrs Lettre
2 T:J Class Number Lefter
> € | Clasa Numarul Litera (ADR")
Lo 13 Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulieres
b Sender's instructions Special ggreemems
= Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
5
@9
5
3 20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
5 Tobe paidby | Sender Currency Consignee
e Plata prin Expeditor Moneds Destinatar
8 Prix de transport
[} Carriage charges:
g Pretul transportului
Reductions
Deductions
Reduceri

Solde/ Baiance/ Soid}

Supplements
Supplem. charges
Taxe suplimentare]

14. Prescriptions daffrachissement/ Instructions as
to payment for carriage / Instructiuni de plata

Frais accessoires
Other charges:
Alte taxe
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[0 Franco/ Cariage payed / Plata la expediere
[0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL
21. Etablie a Y le 15. Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de plata
Estabilished in on y
Stabilit in e
C [ Aovd #5072 o,
22. 23 24. Marchandises recues / Goods recived
U —— Lieu
= PO = ¥ =5 o Place
Ford Otosan Romania &.5L.
Data:
\ a
12 e O o 2 CY‘/ 12
Num 3
Q—/{Lf | A C.F ePlVA
Sign@ite éﬂm&%fb&&a\éﬁ 1@47), r.29 Signatijre et timbre du transporteur Signature et timbre du deftinataire
Signatu2@AZGSCratovaePolj, Romania SignatJre and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
T SETTITEOTE ST S pia expeanorui Semnatura si stampila operatorului de transport Semnatura si stampila destinatarului

f-of-os

Modeie [GY 2007
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1. Expeditéir (nom, adresse, pf?r Ctocgani somania LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Sender (name, addresg countfy e e INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

SRS e, 9 "f; pata: y£ 07 202 5 SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

T 12
! L Nume:s~ i i é -t £ Ce transport est soumis, nonobstant tout  This carriage is subject, notwithstanding any
o 5 e clause contraire a la Convention relative  clause to the contrary, to the Convention
Str. i*"er‘ry Ford !1533 104 /) Nr. 29 au contract de transport international de on the Contract for International Carriage
200745 ’:!‘E:C‘J;?, I"ﬂl, Homania marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR)

2. Destinataire (nom, adresse, pays) 16. Transporteur (nom, address,pays), autres references

Consignee (name,_address, country) Carrier (nane, address,country), other references
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